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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

28 februari 2001 28 février 2001

tot wijziging van de artikelen 368 en 369
 van het Strafwetboek

(ingediend door de heren Geert Bourgeois
en Karel Van Hoorebeke)

modifiant les articles 368 et 369
du Code pénal

(déposée par MM. Geert Bourgeois
et Karel Van Hoorebeke)

Luidens het Strafwetboek is vereist dat geweld, list
of bedreiging aangewend wordt, opdat ontvoering van
minderjarigen strafbaar zou zijn. Aangezien de recht-
spraak het begrip «ontvoering» ruimer interpreteert,
stellen de indieners voor deze misleidende woorden
uit de strafbaarstelling weg te laten. Voorts stellen zij
voor dat in het Strafwetboek niet langer een onder-
scheid zou gemaakt worden tussen ontvoering van
jongens en meisjes jonger dan zestien jaar.

Aux termes du Code pénal, il est nécessaire qu’il
y ait recours à la violence, à la ruse ou à la menace
pour que l’enlèvement  de mineurs soit punissable.
Étant donné que la jurisprudence donne une interpré-
tation plus large de la notion d’ « enlèvement », les
auteurs proposent de supprimer ces mots, qui sont
susceptibles d’induire en erreur, de l’incrimination. Ils
proposent par ailleurs de ne plus établir de distinction,
dans le Code pénal, entre l’enlèvement de garçons et
celui de filles de moins de seize ans.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Article 368 du Code pénal

L’article 368 du Code pénal punit l’enlèvement de mi-
neurs, par violence, ruse ou menace, d’un emprisonne-
ment d’un an à cinq ans et d’une amende de cinquante
francs à cinq cents francs.

Pour la définition de la notion de « mineur », l’on peut
se reporter à l’article 388 du Code civil, qui est libellé
comme suit : « Le mineur est l’individu de l’un et de l’autre
sexe qui n’a point encore l’âge de dix-huit ans accom-
plis. »

Si les notions de « violence, ruse ou menace » ren-
voient en principe à la définition qu’en donne l’article 483
du Code pénal, la jurisprudence a en fait étendu ces
notions à « un abus de l’autorité de fait exercée sur le
mineur » (Cass., 20 décembre 1954, Arr. Cass., 1954,
291).

Etant donné que la notion d’« enlèvement » est inter-
prétée de manière extensive, il nous paraît sage de sup-
primer, à l’article 368 du Code pénal, la condition rela-
tive à la violence, à la ruse ou à la menace, qui est de
nature à induire en erreur.

2. Article 369 du Code pénal

L’article 369 du Code pénal considère comme circons-
tance aggravante le fait que la fille enlevée est âgée de
moins de seize ans. Le législateur visait uniquement l’en-
lèvement de filles à des fins de pédophilie ou dans le but
de compromettre ces filles, afin de contraindre les pa-
rents à consentir au mariage.

Les circonstances sont aujourd’hui totalement diffé-
rentes.

Les articles 368 et 369 du Code pénal ne servent plus
qu’à réprimer les enlèvements internationaux d’enfants.
L’autorité parentale exercée sur les enfants est totale-
ment méconnue et les décisions des tribunaux belges
sont ignorées.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Artikel 368 Strafwetboek

Artikel 368 van het Strafwetboek bestraft de ontvoe-
ring van minderjarigen als ze door middel van geweld,
list of bedreiging wordt gepleegd, met gevangenisstraf
van een jaar tot vijf jaar en met een geldboete van vijftig
frank tot vijfhonderd frank.

Voor het begrip «minderjarige» wordt verwezen naar
artikel 388 van het Burgerlijk Wetboek dat als volgt luidt:
« De minderjarige is de persoon van het mannelijke of
vrouwelijke geslacht  die de volle leeftijd van achttien
jaren nog niet bereikt heeft.»

Het begrip «geweld, list of bedreiging» verwijst in be-
ginsel naar de omschrijving die daarvan in artikel 483
van het Strafwetboek wordt gegeven, maar in feite heeft
de rechtspraak dit begrip uitgebreid tot «misbruik van
het feitelijk gezag over de minderjarige» (Cass., 20 de-
cember 1954, Arr. Cass., 1954, 291).

Gezien de ruime interpretatie die aan het begrip «ont-
voering» wordt gegeven, komt het wijselijk voor de om-
standigheid van geweld, list of bedreiging , die mislei-
dend is, in artikel 368 Strafwetboek te schrappen.

2. Artikel 369 Strafwetboek

Artikel 369 van het Strafwetboek beschouwt als een
verzwarende omstandigheid de leeftijd beneden zestien
jaar van meisjes. De wetgever had uitsluitend voor ogen
de ontvoering van meisjes voor pedofiele doeleinden of
ten einde deze meisjes te compromitteren, zodat de
ouders wel verplicht waren toestemming te verlenen om
te huwen.

De omstandigheden zijn thans volkomen gewijzigd.

Artikel 368 en 369 Strafwetboek komen nog uitslui-
tend in aanmerking om ontvoerders van kinderen naar
het buitenland te beteugelen. Het ouderlijk gezag over
de kinderen wordt volkomen miskend en de beslissin-
gen van de Belgische rechtbanken worden genegeerd.
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Rien ne justifie dès lors plus de faire une distinction
selon le sexe de la victime. Que l’enfant enlevé soit un
garçon ou une fille, les conséquences dramatiques sont
les mêmes dans les deux cas.

Het is dan ook niet langer verantwoord een onder-
scheid te maken naargelang het geslacht van het slacht-
offer. Of het ontvoerde kind een jongen of een meisje is
doet niets terzake: het dramatische gevolg is hetzelfde
in beide gevallen.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 368, alinéa 1er, du Code pénal, les mots « ,
par violence, ruse ou menace, » sont supprimés.

Art. 3

À l’article 369 du même Code, les mots « une fille »
sont remplacés par les mots « un enfant ».

6 décembre 2000

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 368, eerste lid,  van het Strafwetboek ver-
vallen de woorden: «door geweld, list of bedreiging».

Art. 3

In artikel 369 van hetzelfde wetboek wordt het woord
«meisje» vervangen door het woord «kind».

6 december 2000

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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